Alberto Bonilla-Giovanetti
“Open your mouth wide, and I will fill it”–Ps 81:10
Dr. Keener
“Abre bien la boca, y te la llenaré.”

“Abre bien la boca, y te la llenare”—Salmo 81:10 (NVI)
Que significa abre tu boca y te la llenare, abre ampliamente tu boca y yo te la llenare, leyendo en contexto, versículos fuera de contexto, predicadores fuera de contexto.[footnoteRef:1] [1:  The English phrasing of this sentence was a little hard to make out. I just translated it as literally as possible.] 


En contra de preparar sermones, algunos predicadores solían citar el versículo “Abre bien la boca, y te la llenaré” (Sal 81:10 NVI). O tal vez yo debería decir mas precisamente, solían citar una sola línea del versículo. Su resistencia para prepararse aparentemente se extendía a examinar el contexto de las líneas que citaban.

En el mismo versículo, Dios les recuerda que el redimió a su pueblo de la esclavitud en Egipto y habló con su pueblo en el desierto (81:8–10). Su pueblo resistió obedecerlo, siguiendo otros dioses, así que Dios les castigó (81:11–12). Pero si ellos le obedecieran, él les bendeciría, y él quería hacerlo (81:13–16).

¿Con que les llenaría las bocas? En este caso, no con lo que debería salir de la boca (palabras) sino lo que debería entrar (comida). Según Dios proveyó maná para su pueblo cuando ellos estaban en el desierto, así él añoraba por su obediencia para que él pudiera bendecirles con comida: “Y a ti te alimentaría con lo mejor del trigo; con miel de la peña te saciaría” (81:16 NVI).

El versículo es sobre provisión, no sobre proveer material para un sermón sin estudiar, cuando tenemos acceso para leer la Biblia. Es sobre Dios proveyendo las necesidades de su pueblo cuando ellos siguen sus caminos.

